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TRATADO QUE ESTABLECE UNA ZONA DE LIBRE COMERCIO E INSTITUYE 

LA .ASOCIACION LATINOAMERICANA DE LIBRE COMERCIO

( Tratado de Montevideo)

Los gobiernos representados en la  Conferencia Intergubernamental 
para e l  E stablecim iento de una Zona de Libre Comercio entre p a íses  de 

América Latina;
Persuadidos de que la  am pliación de la s  a c tu a les  dimensiones de 

lo s  mercados n acion a les, a través de la  e lim in ación  gradual de la s  

barreras a l  comercio in tra rreg io n a l, co n stitu ye  condición fundamental 
para que lo s  p a íses  de América Latina puedan acelerar su proceso de 
d esa rro llo  económico, en forma de a seg u i-r  un mejor n iv e l de vida para 

sus pueblos.
Conscientes de que e l  d esa rro llo  económico debe se r  alcanzado 

mediante e l  máximo aprovechamiento de lo s  fa c to res  de producción d isp o­
n ib les  y de la  mayor coordinación de lo s  planes de d esa rro llo  de lo s  

d ifer e n te s  sec tores de la  producción dentro de normas que contemplen . 
debidamente lo s  in te r e se s  de todos y cada uno y que compensen conveniente­
mente, a través de medidas adecuadas, la  s itu a c ió n  e sp e c ia l de lo s  p a íses  

de menor d esa rro llo  económico r e la t iv o ;
Convencidos de que e l  fo r ta lec im ien to  de la s  economías nacionales 

contribuirá a l  incremento d e l comercio de lo s  p a íses Latinoamericanos 

entre s í  y con e l  resto  d e l mundo;
Seguros de que mediante adecuadas fórmulas podrán crearse condiciones 

p rop ic ias para que la s  a ctiv id ad es productivas e x is te n te s  se adapten 

gradualmente y s in  perturbaciones a nuevas modalidades de comercio 
recíproco, originando otros estím ulos para su mejoramiento y expansión;

C iertos de que toda acción  destinada a la  consecución de ta le s  
propósitos debe tomar en cuenta lo s  compromisos derivados de lo s  

instrum entos in tern a c io n a les  que r igen  su comercio;
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Decididos a perseverar en sus esfu erzos ten d ien tes a l  e s ta b le c i­
m iento, en forma gradual y progresiva, de un mercado común la t in o ­
americano y , por lo  ta n to , a segu ir  colaborando, con e l  conjunto de lo s  
Gobiernos de América Latina, en lo s  trabajos ya emprendidos con t a l  

fin a lid a d ; y
Animados d e l propósito  de aunar esfuerzos en favor de una progresiva  

complementación e in tegración  de sus economías, basadas en una e fe c t iv a  

reciprocidad de b e n e fic io s , deciden e sta b lecer  una zona de l ib r e  comercio 
y celeb rar, a t a l  e fe c to , un Tratado que in s t itu y e  la  A sociación Latino­

americana de Libre Comercio; y a t a l  e fe c to , designan sus P len ip oten ciario  
lo s  cuales convinieron lo  s ig u ien te :

C aoítulo I 

NOMBRE I  OBJETO

A rticu lo  1

Por e l  presente Tratado la s  Partes Contratantes esta b lecen  una 

zona de lib r e  comercio e in s titu y e n  la  A sociación Latinoamericana de 

Libre Comercio (en adelante denominada "Asociación”) ,  cuya sede es la  
ciudad de Montevideo (República O riental d e l Uruguay).

La expresión "Zona", cuando sea  mencionada en e l  presente Tratado, 
s ig n if ic a  e l  conjunto de lo s  t e r r it o r io s  de la s  Partes Contratantes.

Caoítnlo II  

PROGRAMA DE LIBERACION DEL INTERCAMBIO 

A rticu lo  2

La zona de lib r e  comercio, e sta b lec id a  en lo s  términos d e l presente 

Tratado, se perfeccionará en un período no superior a doce (12) años, a 
contar desde la  fecha de su entrada en r ig o r .

A rticu lo  3

Durante e l  período indicado en e l  A rtícu lo  2 , la s  Partes Contratantes 
elim inarán gradualmente, para lo  e se n c ia l de su comercio recíproco, lo s  

gravámenes y la s  r e s tr ic c io n e s  de todo orden que incidan  sobre la  importa­

ción de productos o r ig in a r io s  d e l t e r r it o r io  de cualquier Parte Contratante
/A los fines



A lo s  f in e s  d e l presente Tratado se entiende por gravámenes lo s  

derechos aduaneros y cualesquier o tros recargos de e fe c to s  equivalentes  
-  sean de carácter f i s c a l ,  monetario o cambiarlo -  que incidan sobre la s  

importa c i  o ne s .

Lo d ispuesto  en e s te  a r tíc u lo  no es a p lica b le  a la s  ta sa  o recargos 
análogos, cuando respondan a l  costo de lo s  s e r v ic io s  prestados.

A rticu lo  A

E l o b jetivo  p rev isto  en e l  A rtícu lo  3 será alcanzado por medio de 
negociaciones periód icas que se rea liza rá n  entre la s  Partes Contratantes 

y de la s  cuales deberán r esu lta r:
a) L ista s Nacionales con la s  reducciones anuales de gravámenes

y demás r e s tr ic c io n e s  que cada Parte Contratante conceda a la s  
demás Partes Contratantes, de conformidad con lo  d ispu esto  en e l  
A rtícu lo  5 ; Y

b) Una L ista  Común con la  re la c ió n  de lo s  productos cuyos gravámenes 
y demás r e s tr ic c io n e s  la s  Partes Contratantes se comprometen
por d e c is ió n  c o lec tiv a  a elim inar íntegramente para e l  comercio 
in trazonal en e l  período re fer id o  en e l  A rtícu lo  2, cumpliendo 
lo s  porcentajes mínimos f ija d o s  en e l  A rtícu lo  7 y e l  proceso 
de reducción gradual esta b lec id o  en e l  A rtícu lo  $.

A rtícu lo  5

Para la  formación de la s  L ista s  Nacionales a que se r e f ie r e  e l  

in c is o  a ) d e l A rtícu lo  !+, cada Parte Contratante deberá conceder anual- .
mente a la s  demás Partes Contratantes, reducciones de gravámenes equiva­
le n te s  por lo  menos a l  ocho por c ien to  (8$) de la  medida ponderada de 
lo s  gravámenes v ig en tes  para tercero s  p a íse s , hasta alcanzar la  e lim in a­
ción  para lo  e se n c ia l de sus im portaciones de la  Zona, de acuerdo con 
la s  d e fin ic io n e s , métodos de c á lcu lo s , normas y procedim ientos que figuran  

en Protocolo a l  presente Tratado.

A ta le s  e fe c to s , se considerarán gravámenes para tercero s  pa íses  
lo s  v ig en tes  a l  d ía  tr e in ta  y uno de diciembre precedente a cada negociación .

Cuando e l  régimen de importación de una Parte Contratante contenga 
r e s tr ic c io n e s  de naturaleza t a l  que no permita esta b lecer  la  debida 

equ ivalen cia  con la s  reducciones de gravámenes otorgadas por otra u otras 

Partes Contratantes, la  contrapartida de ta le s  reducciones se complementará 
mediante la  elim inación  o atenuación de aq u ellas r e s tr ic c io n e s .

/A r t íc u lo  6
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A rticu lo  6

Las L ista s  Nacionales entrarán en v igor  e l  d ía  primero de enero de 

cada año, con excepción de la s  que resu lten  de la s  primeras negociaciones  

la s  cuales entrarán en v igen cia  en la  fecha que estab lecerán  la s  Partes 

Contratantes.

A rticu lo  7

La L ista  Común deberá e sta r  con stitu id a  por productos cuya p a r tic ip a ­
ción  en e l  va lor g lobal d e l comercio entre la s  Partes Contratantes a lcan ce, 

por lo  menos, lo s  s ig u ie n te s  p orcen tajes, calcu lados de conformidad con 

lo  d isp u esto  en Protocolo:
V ein tic in co  por c ien to  (25%), en e l  curso d e l primer tr ie n io ;
Cincuenta por c ien to  (50%), en e l  curso d e l segundo tr ie n io ;

Setenta y  cinco por c ien to  (75%), en e l  curso d e l tercer  tr ie n io ;  y
Lo e se n c ia l de ese comercio, en e l  curso d e l cuarto tr ie n io .

A rticu lo  8

La in c lu s ió n  de productos en la  L ista  Común es d e f in it iv a  y la s  
concesiones otorgadas sobre ta le s  productos son irrev o ca b les.

Para lo s  productos que só lo  figu ren  en la s  L istas N acionales, e l  

r e t ir o  de concesiones podrá ser admitido en negociaciones entre la s  
Partes Contratantes y mediante adecuada compensación.

A rticu lo  9

Para e l  cá lcu lo  de lo s  porcentajes a que se r e f ier e n  lo s  A rtícu los 5 
y 7 se tomará como base e l  promedio anual d e l valor d e l intercam bio en e l  
tr ie n io  precedente a l  año en que se r e a lic e  cada negociación .

A rticu lo  10

Las negociaciones a que se r e f ie r e  e l  A rtícu lo  4 -  sobre la  base de 

reciprocidad de concesiones -  tendrán como ob jetiv o  expandir y d iv e r s if ic a r  

e l  intercam bio, a s í  como promover la  progresiva complementación de la s  
economías de lo s  p a íses de la  Zona.

/En dichas
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En dichas negociaciones se contemplará con equidad la  s itu a c ió n  de 
la s  Partes Contratantes, cuyos n iv e le s  de gravámenes y r e s tr ic c io n es  

sean notablemente d ifer e n te s  a lo s  de la s  demás Partes Contratantes.

A rticu lo  11

Si como consecuencia de la s  concesiones otorgadas se produjeren 

desventajas acentuadas y p e r s is te n te s  en e l  comercio de lo s  productos 

incorporados a l  programa de lib er a c ió n , entre una Parte Contratante y e l  

conjunto de la s  demás, la  corrección de dichas deventajas será objeto de 

examen por la s  Partes Contratantes, a s o lic itu d  de la  Parte Contratante 

afectad a , con e l  f in  de adoptar medidas adecuadas de carácter no r e s tr ic t iv o ,  
para impulsar e l  intercambio com ercial a lo s  más a lto s  n iv e le s  p o s ib le s .

A rticu lo  12

Si como consecuencia de c ircun stancias d is t in ta s  de la  p rev ista  en 

e l  A rtícu lo  11 se produjeren desventajas acentuadas y p e r s is te n te s  en e l  

comercio de lo s  productos incorporados en e l  programa de lib er a c ió n , la s  

Partes Contratantes, a s o lic itu d  de la  Parte Contratante in teresad a , 
procurarán, en la  medida a su a lcan ce, corregir esas d esven tajas.

A rticu lo  13

La reciprocidad p rev ista  en e l  A rtícu lo  10 se r e f ie r e  a la  expectativa  

de corrien tes crec ien tes  de comercio entre cada Parte Contratante y e l  
conjunto de la s  demás, con respecto  a lo s  productos que figu ren  en e l  

programa de lib er a c ió n  y a lo s  que se incorporen posteriorm ente.

Capítulo I I I

EXPANSION DEL INTERCAMBIO Y COMPLEMENTACION ECONOMICA

A rticu lo  14

A f in  de asegurar una continua expansión y d iv e r s if ic a c ió n  d e l 
comercio recíp roco , la s  Partes Contratantes procurarán:

a ) otorgar entre s i ,  respetando e l  p r in c ip io  de reciprocidad , conce­
sion es que aseguren en la  primera negociación , para la s  im portaciones 
de lo s  productos procedentes de la  Zona, un tratam iento no menos 
favorable que e l  e x is te n te  antes de la  entrada en v igor d e l 
presente Tratado;

/b )  incorporar en
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b) incorporar en la s  L ista s  Nacionales e l  mayor número p o sib le  de 
productos que ya sean objeto de comercio entre la s  Partes 
Contratantes; y

c) agregar a .e sa s  L ista s  un número crecien te  de productos que aún 
no formen parte d e l comercio recíproco .

A rtículo 15

Para asegurar condiciones eq u ita tiv a s  de competencia entre la s  
Partes Contratantes y f a c i l i t a r  la  crecien te in tegrac ión  y complementación 

de sus economías, especialm ente en e l  campo de la  producción in d u s tr ia l,  
la s  Partes Contratantes procurarán, en la  medida de lo  p osib le  armonizar 

-  en e l  sen tid o  de lo s  o b jetiv o s  de lib era c ió n  d e l presente Tratado -  sus 

regímenes de im portación y exportación , a s í  como lo s  tratam iento a p l i ­

cables a lo s  'c a p ita le s , b ienes y se r v ic io s  procedentes de fuera de la  Zona.

A rtícu lo  16

Con e l  objeto de in te n s if ic a r  la  in tegrac ión  y complementación a 

que se r e f ie r e  e l  A rtícu lo  15, la s  Partes Contratantes:
a ) rea lizarán  esfu erzos en e l  sen tido  de promover una gradual y 

crecien te  coordinación de la s  resp ectiv a s  p o l í t ic a s  de in d u s tr ia l i­
zación , patrocinando con e s te  f in  entendim ientos entre representantes 
de lo s  sec tores económicos in teresad os; y

b) podrán celebrar entre s í  acuerdos de complementación por sec tores  
in d u s tr ia le s .

A rtícu lo  17
Los acuerdos de complementación a que se r e f ie r e  e l  in c is o  b) d el 

A rtícu lo  16 estab lecerán  e l  programa de lib era c ió n  que regirá para lo s  
productos d e l resp ectivo  sec to r , puliendo contener entre o tra s , c láusulas  

destinadas a armonizar lo s  tratam ientos que se ap licarán  a la s  m aterias 
primas y  a la s  partes complementarias empleadas en la  fab ricac ión  de 
t a le s  productos.

Las negociaciones de esos acuerdos estarán  a b iertas a la  p a rtic ip a ció n  
de cualquier Parte Contratante in teresada en lo s  programas de complementación.

Los resu ltad os de la s  negociaciones serán ob jeto , en cada caso, de 
protocolos que entrarán en v igor después de que, por d ec is ió n  de la s  

Partes Contratantes, se haya admitido su com patibilidad con lo s  p r in c ip io s  
y o b jetiv o s  generales d e l presente Tratado.

/C a p ítu lo  IV
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TRATAMIENTO DE LA NACION MAS FAVORECIDA

A rtícu lo  18

Cualquier ven taja , favor, fran q u ic ia , inmunidad o p r iv ile g io  que se 

aplique por una Parte Contratante en re la c ió n  con un producto or ig in a r io  

de o destinado a cualquier otro p a ís , será inmediata e incondicionalm ente 
extendido a l  producto s im ila r  or ig in a r io  de o destinado a l  t e r r ito r io  de 

la s  demás Partes Contratantes.

A rticulo  19

Quedan exceptuados d e l tratam iento de la  nación más favorecida  
p rev isto  en e l  A rtícu lo  18, la s  v en ta jas, fa v o res, fran q u ic ia s, inmuni­
dades y  p r iv ile g io s  ya concedidos o que se concedieren en virtud  de 
convenios entre Partes Contratantes o entre Partes^ Contratantes y terceros  

p a íse s , a f in  de f a c i l i t a r  e l  t r á f ic o  fro n ter izo .

A rticu lo  20

Los c a p ita le s  procedentes de la  Zona gozarán en e l  te r r ito r io  de 
cada Parte Contratante de tratam iento no menos favorable que aquel que 

se concede a lo s  c a p ita le s  provenientes de cualquier otro p a ís .

Capítulo IV

/C apítu lo  V



Capítulo V

’ A r t í c u l o  21 . ■

En materia de im puestos, ta sa s  y  o tros gravámenes in tern o s , lo s  
productos o r ig in a r io s  d e l te r r ito r io  de una Parte Contratante gozarán 

en e l  t e r r ito r io  de otra Parte Contratante -de tratam iento no menos 

favorable que e l  que se aplique a productos sim ilares n ac io n a les .

A rticu lo  22

En lo s  casos de lo s  productos in c lu id o s  en e l  programa de lib era c ió n  

que no sean producidos o no se produzcan en cantidades su sta n c ia le s  en 

su t e r r i t o r io ,  cada Parte Contratante tra tará  de ev ita r  que lo s  tr ib u to s  
u o tra s  medidas in tern as que se apliquen deriven en la  anulación o 

reducción de cualquier concesión o ventaja obtenida por cualquier Parte 

Contratante en e l  curso de la s  n egociacion es.
S i una Parte Contratante se considerase perjudicada por la s  medidas 

mencionadas en e l  párrafo a n ter io r , podrá recurrir  a lo s  órganos compe­

te n te s  de la  A sociación con e l  f in  de que se examine la  s itu a c ió n  
planteada y se formulen la s  recomendaciones que correspondan.

Capítulo VI

CLAUSULAS DE SALVAGUARDIA

A rticu lo  23

Las Partes Contratantes podrán a u torizar  a cualquier Parte Contratante 

a imponer con carácter tr a n s ito r io , en forma no d iscrim in atoria  y siempre 
que no sig n ifiq u en  una reducción d e l consumo hab itu a l en e l  p a ís  importador, 
r e s tr ic c io n e s  a la  im portación de productos procedentes de la Zona, in co r ­

porados a l  programa de lib e r a c ió n , cuando ocurran im portaciones en cantidades 

o en condiciones ta le s  que causen o amenacen causar p e r ju ic io s  graves a

TRATAMIENTO EN MATERIA DE TRIBUTOS INTERNOS

/determ inadas activ id ades



-  1 1  -

determinadas activ id ad es productivas de s ig n if ic a t iv a  importancia para la  

economía n acion a l.

A r t í c u l o  24

Las Partes Contratantes podrán autorizar igualmente a una Parte 

Contratante que haya adoptado medidas para correg ir  e l  d eseq u ilib r io  de su 

balance de pagos g lo b a l, a que extienda dichas medidas, con carácter tr a n s i­
to r io  y en forma no d iscr im in atoria , a l  comercio in trazon a l de productos 

incorporados a l  programa de lib er a c ió n .
Las Partes Contratantes procurarán que la  im posición de r e s tr ic c io n e s  

en v irtu d  de la  s itu a c ió n  d e l balance de pagos no a fe c te , dentro de la Zona, 

a l  comercio d é los productos incorporados a l  programa de lib er a c ió n .

A r t i c u l o  25

Cuando la s  s itu a c io n es  contempladas en lo s  A rtícu los 23 y  24 ex ig ieren  

providencias inm ediatas, la  Parte Contratante in teresada podrá, con 
carácter de emergencia y "ad referendum" de la s  Partes C ontratantes, a p lica r  

la s  medidas en d ich os a r tíc u lo s  p r e v is ta s , debiendo en e ste  sentido  comuni­

carlas de inmediato a l  Comité, a que se r e f ie r e  e l  A rtícu lo  33,  quien, s i  lo  
juzgase n ecesa r io , convocará a sesion es extraord inarias de la  Conferencia.

A rtícu lo  26

S i la  a p lica c ió n  de la s  medidas contempladas en e s te  Capítulo se 
prolongase por más de un año, e l  Comité propondrá a la  C onfeiencia , a que se 

r e f ie r e  e l  A rtícu lo  33, por in ic ia t iv a  propia o a pedido de cualquier  

Parte Contratante, la  in ic ia c ió n  inmediata de n egociacion es, a f in  de 
procurar la  elim inación  de la s  r e s tr ic c io n e s  adoptadas.

Lo d isp u esto  en e l  presente A rticu lo  no a fec ta  la  norma p rev ista  en 
e l  A rtícu lo  8.

/C ap ítu lo  VII
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Capítulo VII 

DISPOSICIONES ESPECIALES SOBRE AGRICULTURA 

A rticu lo  27 ,

la s  Partes Contratantes procurarán coordinar sus p o l í t ic a s  de d esarro llo  

ag r íco la  y  de intercam bio de productos agropecuarios, con objeto  de lograr e l  

mejor aprovechamiento de sus recursos n a tu ra les , e levar e l  n iv e l  de vida de 

la  población ru ral y  garantizar e l  abastecim iento normal en b en efic io  de lo s  

consumidores, s in  d esa rticu la r  la s  producciones h a b itu a les  de cada Parte 
C ontratante.

A rticu lo  28

Dentro d e l período a que se r e f ie r e  e l  A rtícu lo  2 , cualquier Parte 

Contratante podrá a p lic a r , en forma no d iscr im in atoria , a l  comercio de pro­
ductos agropecuarios de considerable importancia para su economía, incor­
porados a l  programa de lib era c ió n  y  siempre que no s ig n ifiq u e  disminución  

de su consumo hab itu al n i incremento de producciones antieconóm icas, medidas 
adecuadas destinadas a:

a) lim ita r  la s  im portaciones a lo  necesario  para cubrir lo s  d é f ic i t  
de producción in terna; y

b) n iv e la r  lo s  p rec io s  d e l producto importado a lo s  d e l producto 
n acion a l.

la. Parte Contratante que decida adoptar t a le s  medidas deberá l le v a r la s  

a conocimiento de la s  o tras Partes C ontratantes, an tes de su a p lica c ió n .

A rtícu lo  29

Durante e l  período fija d o  en e l  A rtícu lo  2 se  procurará lograr la  
expansión d e l comercio de productos agropecuarios de la  Zona, entre o tros  

m edios, por acuerdos entre la s  Partes C ontratantes, destinados a cubrir  

lo s  d é f ic i t  de la s  producciones n a c ion a les.

Para ese f in ,  la s  .Partes Contratantes darán prioridad a lo s  productos 

o r ig in a r io s  de lo s  t e r r i t o r io s  de o tras Partes Contratantes en condiciones  
normales de competencia, tomando siempre en consideración la s  corr ien tes  

tr a d ic io n a le s  d e l comercio in tra zo n a l.
Cuando esos acuerdos se rea liza ren  entre dos o más Partes C ontratantes, 

la s  demás Partes Contratantes deberán ser informadas antes de la  entrada 
en v igor de esos acuerdos.

/A rtícu lo  30
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A rtícu lo  30

la s  medidas p rev ista s  en e s te  Capítulo no deberán ser  u t iliz a d a s  

para obtener la  incorporación a la  producción agropecuaria de recursos  

que s ig n ifiq u en  una disminución d e l n iv e l  medio de productividad p reex is­

ten te  en la  fecha de entrada en v igor d e l presente Tratado»

A rticu lo  31

En caso de que una Parte Contratante se considere perjudicada por 

disminución de sus exportaciones como consecuencia de la  reducción d e l 
consumo h ab itu a l d e l p a ís  importador resu lta n te  de la s  medidas indicadas 

en e l  A rtícu lo  28 y /o  de incremento antieconóm ico de la s  producciones a 

que se r e f ie r e  e l  a r t íc u lo  a n ter io r , podrá recu rr ir  a lo s  órganos compe­
te n te s  de la  A sociación a e fe c to s  de que é s to s  examinen la, s itu a c ió n  

presentada y , s i  fuera, d e l caso , formulen la s  recomendaciones para que 
se adopten la s  medidas adecuadas, la s  que serán ap licadas en conformidad 
con lo  d ispuesto  en e l  A rtícu lo  12,

, Capítulo VIII

MEDIDAS EN FAVOR DE PAISES DE MENOR DESARROLLO ECONOMICO RELATIVO

A rtícu lo  32

Las Partes C ontratantes, reconociendo que la  consecución de lo s  
o b jetiv o s  d e l presente Tratado será fa c i l i ta d a  por e l  crecim iento de la s  

economías de lo s  p a íses  de menor d esarro llo  económico r e la t iv o  dentro de 

la  Zona,, rea lizarán  esfu erzos en e l  sentido de crear condiciones favora­
b les  a ese crecim iento.

Para e s te  f in ,  la s  Partes Contratantes podrán:
a ) autorizar a una Parte Contratante a conceder a otra Parte 

Contratante de menor d esa rro llo  económico r e la t iv o  dentro de 
la  Zona, m ientras sea necesario  y  con carácter tr a n s ito r io ,  
a lo s  f in e s  p rev isto s  en e l  presente a r t íc u lo , ventajas no 
ex ten sivas a la s  demás Partes C ontratantes, con e l  f in  de 
estim ular la  in s ta la c ió n  o la  expansión de determinadas 
activ id a d es productivas;

b) autorizar a una Parte Contratante de menor d esarro llo  económico 
r e la t iv o  dentro de la  Zona a cumplir e l  programa de reducción  
de gravámenes y o tra s  r e s tr ic c io n e s  en condiciones más favora-

. b le s ,  especialm ente convenidas;
/ c )  autorizar
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c ) au torizar a una Parte Contratante de menor d esa rro llo  económico 
rela tivo , dentro de la  Zona a adoptar medidas adecuadas a f in  
de correg ir  eventuales d eseq u ilib r io s  en su balance de pagos;

d) autorizar a una Parte Contratante de menor d esa rro llo  económico 
r e la t iv o  dentro de la  Zona a que ap liq u e , cuando sea necesario  
y con carác ter  tr a n s ito r io , en forma no d iscrim in atoria  y  
m ientras no s ig n ifiq u e  una reducción de su consumo h ab itu a l, 
saedidas adecuadas con e l  objeto de proteger la  producción 
nacional de productos incorporados a l  programa de lib era c ió n  
que sean de im portancia básica para su d esarro llo  económico;

e) r e a liz a r  g estio n es  c o le c t iv a s  en favor de una Parte Contratante 
de menor d esarro llo  económico r e la t iv o  dentro de la  Zona, en 
e l  sentido de apoyar y  promover, dentro y fuera de la Zona, 
medidas de carácter  fin an ciero  o técn ico  destinadas a lograr  
la  expansión de la s  activ id ad es productivas ya e x is te n te s  o 
a fomentar nuevas a c tiv id a d es, especialm ente la s  que tengan 
por objeto  la  in d u str ia liz a c ió n  de sus m aterias primas; y

f )  promover o apoyar, según sea e l  caso , programas e sp ec ia le s  
de a s is te n c ia  técn ica  de una o más Partes Contratantes, 
destinadas a e lev a r , en p a íses  de menor d esarro llo  económico 
r e la t iv o  dentro de la Zona, lo s  n iv e le s  de productividad  
de determinados sec tores de producción. .

Capítulo IX 

ORGANOS DE-LA ASOCIACION

A rtícu lo  33 •

Son órganos de la  A sociación la  Conferencia de la s  Partes Contratantes 
(denominada en e s te  Tratado "la Conferencia") y  e l  Comité E jecutivo  

Permanente (denominado en e s te  Tratado "el Comité”) .

A rtícu lo  34

La Conferencia es e l  órgano máximo de la  A sociación , Tomará todas 

la s  d ec is io n es  sobre lo s  asuntos,que ex ijan  reso lu ción  conjunta de la s  
Partes Contratantes y tendrá, entre o tr a s , la s  s ig u ie n te s  a tr ib u ciones:

a) adoptar la s  providencias n ecesarias para la  ejecución  d e l  
presente Tratado y examinar lo s  resu ltados de la  ap licac ión  
d e l mismo; .

,b) promover la  r ea liza c ió n  de la s  negociaciones p rev ista s  en e l  
A rtícu lo  4 y apreciar sus resu ltados;

/ c )  aprobar e l
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c ) aprobar e l  presupuesto anual de gastos d e l Comité y  f i j a r  . 
la s  contribuciones de cada Parte Contratante;

d) esta b lecer  su reglamento y  aprobar e l  reglamento d e l Comité;

e) e le g ir  un Presidente y  dos V icep residentes para cada período
de ses io n es;

f )  designar e l  S ecretario  E jecu tivo  d e l Comité; y

g ) entender en lo s  demás asuntos de in ter é s  común.

A rticu lo  35

La Conferencia estará  co n stitu id a  por delegaciones debidamente 

acreditadas de la s  Partes C ontratantes. Cada delegación  tendrá derecho 
a un v o to .

Ar t ic u lo  36

La Conferencia se  reunirá: a) en sesion es ord in arias, una vez por 

año; y b) en sesion es extraord in arias, cuando fuere convocada por e l  
Comité.

En cada período de ses ion es la  Conferencia f ija r á  la  sede y  la  
fecha d e l s ig u ien te  período de ses io n es  ord in arias.

A rticu lo  37

La Conferencia só lo  podrá tomar d ec ision es con la  presencia de, 
por lo  menos, dos te r c io s  (2 /3 ) de la s  Partes Contratantes.

A rticu lo  36

Durante lo s  dos primeros años de v igencia  d e l presente Tratado, 
la s  d ec isio n es  de la  Conferencia serán tomadas con e l  voto afirm ativo  

de, por lo  menos, dos te r c io s  (2 /3 )  de la s  Partes Contratantes y 
siempre que no haya voto n egativo . .

Las Partes Contratantes estab lecerán  en la misma fo rm a ,'e l sistem a  
de votación  que se adoptará después de e s te  período.

Con e l  voto afirm ativo de dos te r c io s  (2 /3 )  de la s  Partes Contra­
tan tes:

a) se aprobará e l  presupuesto anual de gastos d e l Comité;

b) se e leg irá  e l  Presidente y dos V icep resid en tes de la  Conferencia,

/ a s í  como
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.. a s l : como e l  S ecretar io  E jecu tivo; y

c )  se  f ija r á n  la  fecha y  la  sede de lo s  períodos de ses io n es  de 
la  Conferencia,

A rtícu lo  39

E l Comité es e l  órgano permanente de la  A sociación encargado de 

v e la r  por la  a p lica c ió n  de la s  d isp o sic io n es  d e l presente Tratado y  
tendrá, entre o tras la s  s ig u ien te s  atrib u cion es y ob ligacion es:

a) convocar la  Conferencia;
b) someter a la  aprobación de la  Conferencia un programa anual de 

trabajos a s í  como un proyecto de presupuesto anual de gastos  
d e l Comité;

c )  representar a la  A sociación ante terceros p a íse s  y  organismos 
o entidades in tern a c io n a les , con e l  objeto? de tra ta r  asuntos 
de in te r é s  común. Asimismo, la  representará en lo s  contratos  
y demás a c to s  de derecho público y privado;

/
d) r e a liz a r  lo s  e stu d io s , su gerir  la s  providencias y  formular a 

1a. Conferencia la s  recomendaciones que considere convenientes  
para e l  mejor cumplimiento d e l Tratado;

e) someter a la s  sesion es ord inarias de la  Conferencia un informe 
anual sobre sus activ id ad es y sobre lo s  resu ltados de la  ap lica­
c ión  d e l presente Tratado; ,

f )  s o l ic i t a r  e l  asesoram iento técn ico  a s í  como la  colaboración de 
personas y  de organismos nacionales e in tern acion a les;

g) tomar la s  d ec isio n es  que le  fueren delegadas por la  Conferencia; y

h) e jecu tar  la s  ta rea s  que le  fueren encomendadas por la  C onferencia.

A rtícu lo  40

E l Comité estará  co n stitu id o  por un' Representante permanente de 
cada Parte Contratante, con derecho a un v o to .

Cada Representante tendrá un Suplente.

A rtícu lo  41 , .

E l Comité tendrá una Secretaria  d ir ig id a  por un S ecretario  E jecutivo  
y compuesta de personal técn ico  y ad m in istra tivo .

E l Secretario  E jecu tiv o , que será e leg id o  por la  Conferencia para 

un período de tr e s  años, renovable por ig u a les  p la zo s , partic ip ará  en

, / e l  p lenario



e l  p lenario  d e l Comité s in  derecho a v o to .

E l S ecretario  E jecu tivo  será e l  S ecretar io  General de la Conferencia 

y tendrá, entre o tra s , la s  s ig u ie n te s  funciones:
a ) organizar lo s  trabajos de la  Conferencia y d e l Comité;

b) preparar e l  proyecto de presupuesto anual de ga sto s  d e l 
Comité; y

c) contratar y adm itir a l  personal técn ico  y ad m in istrativo , de 
acuerdo cen lo  d ispuesto  en e l  reglamento d e l Comité.

A rtícu lo  42

En e l  desempeño de sus fu n cion es, e l  S ecretario  E jecu tivo  y  e l  

personal de la  Secretaría  no s o lic ita r á n  n i recib irán  in stru cc ion es de 
ningún Gobierno n i de entidades nacionales o in tern a c io n a les . Se 

abstendrán de cualquier a c titu d  incom patible con su ca lidad  de funcio­
n arios in tern a c io n a les .

Las Partes Contratantes se comprometen a respetar e l  carácter  

in tern a c io n a l de la s  funciones d e l S ecretar io  E jecutivo y  d e l personal 
de la  Secretaría  absteniéndose de e jercer  sobre lo s  mismos cualquier  
in flu en c ia  en e l  desempeño de sus fu ncion es.

A rticu lo  1+3

A f in  de f a c i l i t a r  e l  estud io  de problemas e s p e c íf ic o s , e l  Comité 
podrá esta b lecer  Comisiones C onsultivas integradas por representantes  

de lo s  d iversos sec to res  de la s  a c tiv id a d es  económicas de cada uno de 
la s  Partes Contratantes.

A rtícu lo  44

E l Comité s o l ic ita r á  para lo s  órganos de la  A sociación , e l  a sesora-  
miento técn ico  de la  S ecretaría  E jecutiva de la  Comisión Económica para 

America Latina de la s  Naciones Unidas (CEPAL) y de la  Secretaría  E jecutiva  

d e l Consejo Interamericano Económico y S o c ia l de la  Organización de lo s  

Estados Americanos (CIES).

A rtícu lo  45

E l Comité se c o n s t itu ir á  a lo s  sesenta d ía s  de la  entrada en v igen ­

c ia  d e l presente Tratado y  tendrá su sede en la  ciudad de Montevideo.

/C a p ítu lo  X



-  18 -

Capitulo X

• PERSONALIDAD JURIDICA -  INMUNIDADES Y PRIVILEGIOS

A rtícu lo  46

La A sociación Latinoamericana de Libre Comercio -  gozará de completa 

personalidad ju r íd ica  y  especialm ente de capacidad para: ,

a) contratar;
b) adquirir lo s  b ienes muebles e inmuebles ind ispensab les para la  

. r ea liza c ió n  de sus ob jetivos y  disponer de e l lo s ;

c) demandar en ju ic io ;  y
d) conservar fondos en cualquier moneda y  hacer la s  tran sferen cias  

n ecesa r ia s . .

A rtículo 47

Los representantes de la s  Partes Contratantes, a s í  como lo s  funcio­
narios y  asesores in tern acion a les  de la  A sociación gozarán en la  Zona de 

la s  inmunidades y  p r iv ile g io s  diplom áticos y  demás necesarios para e l  

e je r c ic io  de sus fu nciones.
Las Partes Contratantes se comprometen a celebrar en e l  plazo más 

breve p o sib le  un Acuerdo destinado a reglamentar lo  d ispuesto  en e l  

párrafo an ter ior , en e l  cual se  d efin irán  dichos p r iv i le g io s  e inmunidades.
La Asociación celebrará un Acuerdo con e l  Gobierno de la  República 

O rien ta l d e l Uruguay a e fe c to s  de p rec isa r  lo s  p r iv ile g io s  e inmunidades 

de que gozarán dicha A sociación, sus órganos y sus funcionarios y ase­
sores in tern a c io n a les .

Capítulo XI 
DISPOSICIONES DIVERSAS

A rtícu lo  48

Ninguna m odificación introducida por una Parte Contratante en e l  

régimen de im posición de gravámenes a la  importación podrá s ig n if ic a r  un 
n iv e l  de gravámenes menos favorable que e l  v igen te  antes de la  m odificación , 
para cada uno de lo s  productos que fueren objeto de concesiones a la s  

demás Partes Contratantes.

/S e  exceptúa
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Se exceptúa d e l cumplimiento de la  ex igen cia  e sta b lec id a  en e l  

párrafo an terior  la  a c tu a lizac ión  d e l aforo ("pauta d e l va lor mínimo") 
para la  ap licac ión  de gravámenes aduaneros, siempre que e s ta  ac tu a liza ­
ción responda exclusivam ente a l  valor r e a l de la  m ercadería. En e s te  

caso e l  valor no inclu ye lo s  gravámenes aduaneros aplicados a la  merca­
d er ía . ,

: ; A rticu lo  19

Para 1a. mejor ejecu ción  de la s  d isp o sic io n es  d e l presente Tratado, 
la s  Partes Contratantes procurarán, en e l  más breve plazo p osib le:

a) f i j a r  lo s  c r ite r io s  que serán adoptados para la  determinación 
d e l origen de la s  m ercaderías, a s í como su condición de mate­
r ia s  primas, productos semielaborados o productos elaborados;

b) s im p lif ic a r  y uniformar lo s  trám ites y form alidades r e la t iv a s  
a l  comercio recíproco;

c) e sta b lecer  una nomenclatura t a r ifa r ia  que s irv a  de base común 
para la  presentación  de la s  e s ta d ís t ic a s  y  la  r ea liza c ió n  de 
la s  negociaciones p rev ista s  en e l  presente Tratado;

d) determinar lo  que se considera tr á f ic o  fro n ter izo  para lo s  
e fe c to s  d e l A rtícu lo  19; y

e ) e sta b lecer  lo s  c r ite r io s  para la  caracterizac ión  d e l "dumping" 
y otras p rácticas d e s lea le s  de comercio y lo s  procedimientos 
a l resp ecto .

A rticu lo  50

Los productos importados desde la  Zona por una Parte Contratante no 
podrán ser  reexportados, sa lvo  cuando para e l l o  hubiere acuerdo entre  

la s  Partes Contratantes in teresa d a s.
No se  considerará reexportación , s i  e l  producto fuere sometido en 

e l  país importador a un proceso de in d u str ia liz a c ió n  o elaboración cuyo 
grado será  c a lif ic a d o  por e l  Comité.

A rtícu lo  51

Los productos importados o exportados por una Parte Contratante 
gozarán de lib er ta d  de tr á n s ito  dentro de la  Zona y estarán su je to s ,  
exclusivam ente, a l  pago de la s  ta sa s  normalmente ap lica b les  a la  pres­

ta c ió n  de s e r v ic io s .

/A rticu lo  52
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A rticu lo  52

Ninguna Parte Contratante podrá favorecer sus exportaciones mediante 

su b sid ios u otras medidas que puedan perturbar la s  condiciones normales 

de competencia dentro de la  Zona.
No se  considera su bsid io  la  exoneración en favor de un producto 

exportado de lo s  derechos o impuestos que graven e l  producto o sus 

componentes cuando se d estin e  a l consumo in tern o , n i la  devolución de 

esos derechos e impuestos ("draw back1') .

A rticu lo  53

Ninguna d isp o sic ió n  d e l presente Tratado será  interpretado como 
impedimento para la  adopción y e l  cumplimiento de medidas destinadas a 
la :

a) protección  de la  moralidad pública;

b) ap licac ión  de ley es  y reglamentos de seguridad;
c) regu lación  de la s  im portaciones o exportaciones de armas, 

municiones y otros m ateria les de guerra y , en c ircunstancias  
excep cion a les, de todos lo s  demás a r tícu lo s  m il ita r e s ,  
siempre que no in te r f ie r a n  con lo  d ispuesto  en e l  A rtícu lo
51 y en lo s  Tratados sobre lib r e  tr á n s ito  ir r e s tr ic t o  v igen tes  
en la s  Partes Contratantes;

d) protección  de la  vida y salud de la s  personas, lo s  animales 
y  lo s  v eg eta les;

e ) im portación y  exportación de oro y  p la ta  m etálicos;
f )  protección  d e l patrimonio nacional de va lor  a r t í s t ic o ,  h is ­

tó r ic o  o arqueológico; y
g) exportación, u t i l iz a c ió n  y consumo de m ateria les nu cleares, 

productos rad ioactivos o cualquier otro m ateria l u t i l iz a b le  
en e l  d esarro llo  o aprovechamiento de la  energía nu clear.

A rtícu lo  5A

Las Partes Contratantes empeñarán sus máximos esfuerzos en orien tar  

sus p o l í t ic a s  hacia  la  creación de condiciones favorables a l  estab lecim ien­
t o  de un mercado común latinoam ericano. A t a l  e fe c to , e l  Comité 

procederá a r e a liz a r  estu d ios y a considerar proyectos y planes tendien­
te s  a la  consecución de dicho o b je tiv o , procurando coordinar sus traba­
jos con lo s  que rea liza n  otros organismos in tern a c io n a les .

/C ap ítu lo  XII



Capítulo XII 

CLAUSULAS FINALES

A rticu lo  55

E l presente Tratado no podrá ser  firmado con reservas, n i podrán 

ésta s  ser rec ib id as en ocasión de su r a t if ic a c ió n  o adhesión.

A rticu lo  56

E l presente Tratado será  r a tif ic a d o  por lo s  Estados s ig n a ta r io s  en 

e l  más breve plazo p o s ib le .
Los Instrumentos de R a tif ica c ió n  serán depositados ante e l  Gobierno 

de la  República O rien ta l d e l Uruguay, e l  cual comunicará la  fecha de 

depósito  a lo s  Gobiernos de lo s  Estados que hayan firmado e l  presente  

Tratado y  a lo s  que en su caso hayan adherido.

A rticulo  57

E l presente Tratado entrará en v igor  tr e in ta  d ías después d e l depó­

s i t o  d e l te r ce r  Instrumento de R a tif ica c ió n , con re la c ió n  a lo s  tr e s  
primeros p a íses  que lo  ra tifiq u en j y , para lo s  demás s ig n a ta r io s , e l  

tr igésim o d ía  p oster io r  a l  depósito  d e l resp ectivo  Instrumento de R ati­
f ic a c ió n , y en e l  orden en que fueren depositadas la s  r a t if ic a c io n e s .

El Gobierno de la  República O rien ta l d e l Uruguay n o t if ic a r á  a l  
Gobierno de cada uno de lo s  Estados s ig n a ta r io s  la  fecha de la  entrada 

en v igor d e l presente Tratado.

A rticu lo  58

Después de su entrada en v ig o r , e l  presente Tratado quedará abier­
to  a la  adhesión de lo s  demás Estados Latinoamericanos, que deberán 
d ep ositar , a t a l  e fe c to , ante e l  Gobierno de la  República O rien ta l d e l 
Uruguay e l  correspondiente Instrumento de Adhesión. E l Tratado entrará  

en v igor para e l  Estado adherente tr e in ta  d ías después d e l depósito d e l  
resp ectiv o  Instrumento.

Los Estados adherentes efectuarán la s  negociaciones a que se  

r e f ie r e  e l  A rtícu lo  U, en la  ses ió n  de la  Gonferencia inmediatamente pos­
te r io r  a la  fecha de d epósito  d e l Instrumento de Adhesión.

/A rtícu lo  59



A rticulo  59

Cada Parte Contratante comenzará a b en e fic ia r se  de la s  concesiones 

ya otorgadas entre s í  por la s  demás Partes Contratantes, a p a r tir  de 
la  fecha en que entren en v igor la s  reducciones de gravámenes y demás 
r e s tr ic c io n e s  negociadas por e l la s  sobre la  base de reciprocidad y  

cumplidos lo s  compromisos mínimos a que se r e f ie r e  e l  A rticu lo  5, 
acumulados durante e l  período transcurrido desde la  entrada en vigor d e l  

presente Tratado.

A rticu lo  60

Las Partes Contratantes podrán in trod u cir  enmiendas a l  presente  

Tratado, la s  cuales serán form alizadas en p rotocolos que entrarán en 

v igor una vez que hayan sid o  r a tif ic a d o s  por todas la s  Partes Contratan­

te s  y  depositados lo s  resp ectivos Instrum entos.

A rticu lo  61

Expirado e l  p lazo  de doce (12) años, a contar desde la  fecha de 

entrada en v igor  d e l presente Tratado, la s  Partes Contratantes procede­
rán a examinar lo s  resu ltados obtenidos en v irtu d  de su ap licación  e 

in ic ia r á n  la s  negociaciones c o le c tiv a s  n ecesarias para la  mejor conse­

cución de lo s  o b je tiv o s  d e l Tratado y , s i  fuere oportuno, para adaptarlo  

a una nueva etapa de in tegración  económica. .

A rticu lo  62

Las d isp o sic io n es  d e l presente Tratado no afectarán lo s  derechos 
y ob ligacion es resu lta n tes  de convenios su sc r ito s  por cualquiera de la s  

Partes Contratantes con anterioridad a la  entrada en v igor d e l presente  
Tratado.

Cada Parte Contratante tomará, s in  embargo, la s  providencias 
necesarias para armonizar la s  d isp o sic io n es  de lo s  convenios v igen tes  

con la s  d isp o sic io n es  d e l presente Tratado.

A rticu lo  63

E l presente Tratado tendrá duración ilim ita d a .

. -  2 2  ~  ;

/A r tíc u lo  64
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A rtícu lo  6k

La Parte Contratante que desee d es lig a rse  d e l presente Tratado de 

deberá comunicar esa  in ten ción  a la s  demás Partes Contratantes en una 
de la s  sesion es ordinarias de la  Conferencia, efectuando la  entrega  

formal d e l documento de denuncia en la  ses ió n  ordinaria  s ig u ie n te .

Formalizada la  denuncia, cesarán automáticamente para e l  Gobierno 

denunciante lo s  derechos y ob ligacion es que corresponden a su condición  
de Parte Contratante, exceptuando lo s  referen tes  a la s  reducciones de 

gravámenes y  demás r e s tr ic c io n e s  rec ib id as u otorgadas en cumplimiento 

d e l programa de lib era c ió n , la s  cuales continuarán en vigor por un 

periodo de cinco años, a p a r tir  de la  fecha  de la  form alizadón  de la  

denuncia.

E l plazo indicado en e l  párrafo an terior podrá ser  disminuido en 

casos debidamente fundados, por acuerdo de la  Conferencia y a p e tic ió n  
de Parte Contratante in teresad a .

A rticulo 65

E l presente Tratado se donominará Tratado de Montevideo.

EN FE DE 1X3 CUAL, lo s  P len ip oten ciar io s que suscriben,, habiendo 

depositado sus Plenos Poderes, hallados en buena y  debida forma,
* firman e l  presente Tratado en nombre de sus resp ectiv o s  Gobiernos.

HECHO en la  ciudad de Montevideo, a lo s  d ieciocho d ías d e l mes de
* febrero d e l año m il novecientos sesen ta , en un o r ig in a l en lo s  idiomas 

español y portugués, siendo ambos te x to s  igualmente v á lid o s . E l 
Gobierno de la  República O rien ta l d e l Uruguay será  e l  d ep ositar io  d e l  
presente Tratado y enviará copias debidamente autenticadas d e l mismo a 

lo s  Gobiernos de lo s  demás p a íses  s ig n a ta r io s  y adherentes.

Por e l  Gobierno de la  República Argentina: 

Diógenes-'Taboada

/P or e l
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Por e l  Gobierno de la  República de 
lo s  Estados Unidos d e l B ra sil:

Horacio Lafer

Por e l  Gobierno de la  República de 
C hile:

Germán Vergara Donoso

Por e l  Gobierno de la  República de 
lo s  Estados Unidos Mexicanos:

Manual T ello

Por e l  Gobierno de la  República d e l  
Paraguay:

Raúl Sapena Pastor  
Pedro Ramón Chamorro

Por e l  Gobierno d e l Perú:

Hernán B e llid a  
Gonzalo L. de Arámburu

Por e l  Gobierno de la  República  
O rien ta l d e l Uruguay:

Horacio Martínez Montero 
Mateo Magariños de Meló

/ P r o t o c o l o  N° 1
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P r o t o c o l o  N °  1

SOBRE NORMAS Y PROCEDIMIENTOS PARA LAS NEGOCIACIONES

En e l  momento de la  firm a d e l Tratado que e sta b lece  una Zona de Libre 
Comercio e in s t itu y e  la  A sociación Latinoamericana de l ib r e  Comercio 

(Tratado de M ontevideo), lo s  Representantes que lo  firman, debidamente 

autorizados por sus Gobiernos, convienen en e l  s ig u ie n te  Protocolo:

TITUIO I

• Cálculo de la s  Medias Ponderadas

1. Para lo s  f in e s  d e l A rtícu lo  5 d e l Tratado de Montevideo, se  entenderá 

que de la s  negociaciones para la  formación de la s  L istas Nacionales 
deberá r e su lta r , entre la  media ponderada de lo s  gravámenes v ig en tes  para 

tercero s p a íses  y la  que reg irá  para la s  im portaciones provenientes de

la  Zona, una d iferen c ia  no in fe r io r  a l  producto d e l ocho por c ien to  (8$) 

de la  media ponderada de lo s  gravámenes v igen tes para terceros p a íses  por 
e l  número de años de v ig en c ia  d e l Tratado.

2 . Por lo  ta n to , e l  mecanismo de reducción se basará en dos medias 
ponderadas: una, la  que corresponde a l  promedio de lo s  gravámenes vigen­
te s  para terceros p a íses  y , o tra , la  que se r e f ie r e  a l  promedio de lo s  

gravámenes que regirán para la s  im portaciones d e l área.
3 . Cada una de esas medias ponderadas se  ca lcu lará  dividiendo e l  monto 
t o t a l  de lo s  importes de lo s  gravámenes que corresponderían a la  importa­
ción d e l conjunto de lo s  a r tíc u lo s  considerados, por e l  valor t o t a l  de 
la s  im portaciones de ese  conjunto.

4 . E ste cá lcu lo  dará para cada media ponderada una expresión en 
porcentaje (o  11 ad valorem") .  La comparación de ambas es la  que deberá 

arrojar una d iferen c ia  no in fe r io r  a l  producto que r e s u lt e  de m u ltip lica r  
e l  fa c to r  0 .0 8  (o sea  ocho por c ien to ) por e l  número de años transcurrid os.
5. La fórmula an terior  se  expresa de la  s ig u ien te  manera:

t  /  T ( l-0 .0 8 n )  en la  cual 
t  ~ media ponderada de lo s  gravámenes que regirán  para la s  importa­

ciones procedentes de la  Zona:

T = media ponderada de lo s  gravámenes v ig en tes  para terceros p a íses;  

n -  número de años de v igen cia  del Tratado.
/ 6 .  Para



6 . Para e l  cá lcu lo  de la s  inedias ponderadas correspondiente a cada una 

de la s  Partes Contratantes se  tomarán en consideración:

a) lo s  productos o r ig in a r io s  d e l t e r r i t o r io  de la s  demás Partes 

Contratantes importados de la  Zona en e l  t r ie n io  an terior y lo s  
nuevos productos que sean in c lu id os en la  resp ec tiv a  L ista  
N acional como resu ltado de negociacion es;

b) e l  va lor  t o t a l  de la s  im portaciones de toda procedencia de cada 
uno de lo s  productos a que se  r e f ie r e  e l  in c iso  a) en e l  tr ie n io  

previo a cada negociación; y

c) lo s  gravámenes a la s  im portaciones desde terceros p a íses  v igen tes
e l  d ía  tr e in ta  y uno de diciembre inmediatamente an ter ior  a la s
negociaciones y lo s  gravámenes a la s  im portaciones desde la  

Zona que entrarán en vigor e l  d ía  primero de enero s ig u ien te  a 

esas n egociacion es.
7 . Las Partes Contratantes podrán ex c lu ir  de lo s  productos a que se 

r e f ie r e  e l  in c iso  a ), aquellos de. valor poco s ig n if ic a t iv o ,  siempre que 

lo s  mismos no representen en conjunto más d e l cinco por c ien to  ( 5 / )  d e l  

va lor  de la s  im portaciones desde la  Zona.

TITULO I I  

Intercambio de Informaciones

8 . Las Partes Contratantes deberán proporcionarse, por interm edio d e l

Comité E jecu tivo  Permanente, inform aciones tan completas como sea p o sib le
sobre:

a) e s ta d ís t ic a s  de la s  im portaciones y  exhortaciones (v a lores en 
dólares y cantidades, tan to  por pa ís de procedencia como de 

d e s tin o ) , a s i  como de la s  producciones y de lo s  consumos 
nacionales;

b) le g is la c ió n  y  reglam entaciones aduaneras;

c) le g is la c ió n , reglam entaciones y p rácticas cam biarias, m onetarias,
• f i s c a le s  y adm inistrativas referen tes  a la s  exportaciones e

im portaciones;
d) tratados y acuerdos in tern acion a les de comercio cuyas d isp o s ic io ­

nes se relacion en  con e l  Tratado;
/ e )  regímenes
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e ) regímenes de su b sid ios d irecto s  o in d irec to s  a la  producción 
o a la s  exportaciones, in c lu s iv e  sistem as de p recios  

mínimos; y . .
f )  regímenes de comercio e s t a t a l .

9 . En lo  p o s ib le , e s ta s  inform aciones deberán esta r  permanentemente 
a d isp o sic ió n  de la s  Partes Contratantes. El l as serán especialm ente  

a ctu a lizad as, con s u f ic ie n te  an tic ip ación  a la  fecha de in ic ia c ió n  de la s  

negociaciones anuales.

TITULO I I I  :

Negociación de la s  L istas Nacionales

10. Antes d e l d ía  tr e in ta  de junio de cada año, la s  Partes Contratantes 
deberán- proporcionarse recíprocam ente, por interm edio d e l Comité E jecutivo  

Permanente, la  nómina de lo s  productos para lo s  cuales s o l ic ita n  concesio­
nes y , antes d e l d ía  quince de agosto de cada año (con excepción d e l  

primer año que será antes d e l 1 de octub re), la  nómina prelim inar de lo s  

a r tíc u lo s  sobre lo s  cuales están d ispu estas a o frecer concesiones.
11. E l d ía  primero de setiem bre de cada año (con excepción d e l primer 

año que será  antes d e l 1 de noviembre) la s  Partes Contratantes in ic ia rá n  

la  negociación  de la s  concesiones que cada una de e l la s  efectu ará  a l  
conjunto de la s  demás. La apreciación  de e sta s  concesiones se  hará en 
forma m u lt ila te r a l, s in  p e r ju ic io  de que la s  negociaciones se rea licen  por 

pares o grupos de p a íse s , según e l  in te r é s  que e x is ta  respecto  de d eter­

minados productos.
12. Concluida e s ta  fa se  de la s  negociacion es, e l  Comité E jecutivo Per­
manente efectu ará  la s  comprobaciones a que se r e f ie r e  e l  T ítu lo  I  de 
e ste  Protocolo y comunicará a cada Parte Contratante en e l  plazo más 
breve e l  porcentaje en que sus concesiones in d iv id u a les  rebajan la  media 
ponderada de lo s  gravámenes v igen tes para la s  im portaciones provenientes 
de la  Zona, en relac ión  con la  media ponderada de lo s  gravámenes v igen tes  

para tercero s  p a íse s .

/ l 3 . Cuando
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13. Cuando la s  concesiones negociadas no alcancen a cumplir e l  correspon­

d ien te  compromiso mínimo, se proseguirán la s  gestio n es  entre la s  Partes 

Contratantes, de modo que, a más tardar e l  d ía  primero de noviembre de 
cada año, se dé a publicidad  simultáneamente por cada una de la s  Partes 

Contratantes a la  nómina de reducciones de gravámenes y otras r e s tr ic c io ­
nes que entrarán en v igor  a p a r tir  d e l d ía  primero de enero s ig u ie n te .

TITULO IV

Negociación de la  L ista  Común

14. Durante cada tr ie n io  y , a más tardar, e l  d ía  tr e in ta  y  uno de mayo 

d e l ter ce ro , sex to , noveno y duodécimo años de v igen cia  d e l Tratado, e l  

Comité E jecutivo Permanente sum inistrará a la s  Partes Contratantes in fo r ­
maciones e s ta d ís t ic a s  d e l valor y  volumen de lo s  productos que se han 
intercambiado en la  Zona durante e l  t r ie n io  precedente, indicando la  

proporción que cada uno de e l lo s  ha ten id o en e l  intercam bio g lo b a l.

15. Antes d e l d ía  t r e in ta  de junio d e l tercero , sexto  y  noveno años
de v ig en c ia  d e l Tratado, la s  Partes Contratantes intercambiarán la  nómina 

de productos cuya in c lu s ió n  en la  L ista  Común deseen negociar.
16. Las Partes Contratantes procederán a negociar m ultilateralm ente, de 

manera t a l  que, antes d e l d ía  tr e in ta  de noviembre d e l te rcero , sex to , 

noveno y duodécimo años, quede co n stitu id a  la  L ista  Común con productos 

cuyo va lor s a t is fa g a  lo s  compromisos mínimos a que se r e f ie r e  e l  A rtículo  

7 d e l Tratado.

TITULO V

D isposicion es E sp ecia les y  T ran sitorias

17. En la s  negociaciones a que se r e f ie r e  e s te  P rotocolo , se  tomarán

en consideración lo s  casos en lo s  cuales d iferen te s  n iv e le s  de gravámenes 

sobre c ie r to s  productos determinen condiciones no eq u ita tiv a s  de compe­
te n c ia  entre lo s  productores de la  Zona.
18. Con e s te  f in ,  se procurará la  equiparación previa  de ta r ifa s  o 

cualquier otro procedim iento adecuado para obtener la  más e fe c t iv a  r e c i­
procidad.

/EN FE
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EN FE DE LO CUAL, lo s  resp ectiv o s  Representantes firman e l  presente  

Protocolo .
HECHO en la  ciudad de Montevideo, a lo s  d ieciocho d ías d e l mes de 

febrero de m il novecientos sesen ta , en un o r ig in a l en lo s  idiomas español 

y portugués, siendo ambos te x to s  igualmente v á lid o s .

E l Gobierno de la  República O rien ta l d e l Uruguay será e l  d ep ositar io  

d e l presente Protocolo y  enviará copias debidamente autenticadas d e l  
mismo a lo s  Gobiernos de lo s  demás p a íses  s ig n a ta r io s  y adherentes.

Por e l  Gobierno de la  República Argentina: ■
Diógenes Tabeada

Por e l  Gobierno de la  República de 
lo s  Estados Unidos d e l B ra sil:

Horacio Lafer

Por e l  Gobierno de la  República de 
Chile:

Germán Vergara Donoso

Por e l  Gobierno de la  República de 
lo s  Estados Unidos Mexicanos:

Manuel T elle

Por e l  Gobierno de la  República d e l  
Paraguay:

Raúl Sapena Pastor 
Pedro Ramón Chamorro

Por e l  Gobierno d e l Perú

Hernán B e llid o  
Gonzalo L. de Aramburu

Por e l  Gobierno de la  República 
O rien ta l d e l Uruguay:

Horacio Martínez Montero 
Mateo Magariños de Meló

/P  r  o t  o c o 1 o i' í ° 2
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P r o t o c o l o  N® 2 ,

SOBRE CONSTITUCION DE UN COMITE PROVISIONAL

En e l  momento de la  firm a d e l Tratado que e sta b lece  una Zona de Libre 

Comercio e in s t itu y e  la  A sociación Latinoamericana de Libre Comercio (Tra -̂ 

tado de M ontevideo), le s  Representantes que lo  firman, debidamente autorizado  

por sus Gobiernes, considerando la  necesidad de adoptar y  coordinar medidas 
que f a c i l i t e n  la  entrada en v igor d e l Tratado, convienen lo  s ig u ien te :

1. Se con stitu ye un Comité P rov ision a l formado por un Representante 

de cada Estado s ig n a ta r io . Cada representante tendrá un su p len te .
En su primera reunión e l  Comité P ro v is io n a l e le g ir á  de su seno un 

P residente y  dos V icep residentes.
2 . Competerá a l  Comité P rovision al:

a) elaborar su reglamento interno;

b) preparar dentro de lo s  sesen ta  d ías de la  fecha de su instala?-

ción  e l  resp ectiv o  programa de tra b a jo s, estab lecien d o  su 

presupuesto de gastos y la s  contribuciones de cada p aís;
c) tomar la s  providencias y  preparar lo s  documentos n ecesarios  

para la  presentación  d e l Tratado a la s  Partes Contratantes d e l 
Acuerdo General sobre Aranceles Aduaneros y  Comercio (GATT);

d) convocar y  preparar la  organización de la  primera Conferencia 

• de la s  Partes Contratantes;
e) reunir y preparar la s  inform aciones y  e s ta d ís t ic a s  necesarias

para la  r ea liza c ió n  de la  primera s e r ie  de negociaciones  
r e la t iv a s  a l  cumplimiento d e l programa de lib era c ió n  p rev isto  
en e l  Tratado;

f )  r e a liz a r  o promover la  ejecución  de estu d ios y tra b a jo s, a s í  
como tomar la s  providencias que fueren n ecesa r ia s, en e l  in ter é s  
común, durante e l  período de su funcionamiento; y

g) preparar un anteproyecto de acuerdo sobre lo s  p r iv ile g io s  e 

inmunidades a que se r e f ie r e  e l  A rticu lo  47 d e l Tratado.
3 . En lo s  asuntos de carácter técn ico  asesorarán a l  Comité P rov ision a l 
la  Comisión Económica para América Latina de la s  Naciones Unidas (üEPAL) 
y e l  Consejo Interamericano Económico y  S o c ia l de la  Organización de

/ l o s  Estados
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lo s  Estados Americanos ( CIES) ,  en lo s  mismos términos e sta b lec id o s en 

e l  Protocolo e x is te n te  a l  resp ecto ,
4 . E l Comité P rov ision a l designará un S ecretar io  A dm inistrativo y  

demás personal n ecesario ,
5. E l Comité P rov ision a l se in s ta la r á  e l  I o de a b r il de 1960, n e c e s i-  

w tando un mínimo de cuatro miembros para tomar d e c is io n e s . Hasta esa
fecha continuará actuando la  Mesa de la  Conferencia Intergubernamental 

í para e l  estab lecim ien to  de una Zona de Libre Comercio entre p a íses  de
América Latina y a l  só lo  e fe c to  de la  in s ta la c ió n  d e l Comité P ro v is io n a l.
6 . E l Comité P rov ision a l permanecerá en funciones hasta  que se  c o n sti-  

1 tuya e l  Comité E jecutivo Permanente p rev isto  en e l  A rticu lo  33 d e l
Tratado.

7 . E l Comité P rov ision a l tendrá su sede en la  ciudad de Montevideo.

8 . Se encomienda a la  Mesa de la  c itad a  Conferencia s o l ic i t a r  a l  

Gobierno de la  República O rien ta l d e l Uruguay que adelante la s  sumas 

necesarias para atender e l  pago de lo s  sueldos d e l personal y a lo s  
gastos de in s ta la c ió n  y funcionamiento del Comité P rov ision a l durante 

lo s  primeros noventa d ía s . Dichas sumas serán reembolsadas p o ster io r­

mente por lo s  Estados s ig n a ta r io s  d e l presente Tratado.
9 . E l Comité P rov ision a l hará g estio n es  ante lo s  Gobiernos s ign atar ios  

en e l  sen tido  de asegurar para lo s  miembros de la s  representaciones en 
e l  Comité P ro v is io n a l, a s í  como para lo s  funcionarios y asesores in te r ­
nacionales de é s t e ,  la s  inmunidades y p r iv i le g io s  que sean necesarios para 

e l  e je r c ic io  de sus fu nciones.

EN FE DE ID CUAL, lo s  resp ectiv o s  Representantes firman e l  presente  
Protocolo.

HECHO, en la  ciudad de Montevideo, a lo s  d ieciocho d ías d e l mes 
de febrero d e l año m il novecientos sesen ta , en un o r ig in a l en lo s  idiomas 
español y portugués, siendo ambos te x to s  igualmente v á lid o s . E l Gobierno 

de la  República O riental d e l Uruguay será  e l  d ep ositar io  d e l presente  

Tratado y enviará copias debidamente autenticadas d e l mismo a lo s  Gobier­
nos de lo s  demás p a íses  s ig n a ta r io s  y adherentes.

/Por e l
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Por e l  Gobierno de la  República Argentina: 

Diógenes Taboada

Por e l  Gobierno de la  República de 
lo s  Estados Unidos d e l B ra s il:

Horacio Lafer

Por e l  Gobierno de la  República de 
Chile:

Germán Vergara Donoso

Por e l  Gobierno de la  República de 
lo s  Estados Unidos Mexicanos:

Manuel T ello

Por e l  Gobierno de l a  República d e l 
Paraguay:

Raúl Sapena Pastor  
Pedro Ramón Chamorro

Por e l  Gobierno d e l Perú

Hernán B ellid o  
Gonzalo L. de Aramburu

Por e l  Gobierno de la  República 
O rien ta l d e l Uruguay:

Horacio Martínez Montero 
Mateo Magariños de Meló

/ P r o t o c o l o  N°3
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P r o t o c o l o  N °  3

SOBRE LA COLABORACION DE LA COMISION ECONOMICA PARA AMERICA LATINA DE LAS 

NACIONES UNIDAS (CEPAL) Y DEL CONSEJO INTEKAMERICANO ECONOMICO Y SOCIAL 

DE LA ORGANIZACION DE LOS ESTADOS AMERICANOS (CIES)

En e l  momento de la  firm a d e l Tratado que e sta b lece  una zona de 
l ib r e  comercio e in s t itu y e  la  A sociación Latinoamericana de Libre Comercio 

(Tratado de M ontevideo), lo s  Representantes que lo  firman, debidamente 

autorizados por sus Gobiernos, convienen lo  s ig u ien te :
1. En re la c ió n  con lo  p rev isto  en e l  A rtícu lo  44 d e l Tratado y en aten­
ción a que la  S ecretar ía  E jecu tiva  de la  CEPAL y la  S ecreta r ía  E jecu tiva  

d e l CIES han aceptado p restar su asesoramiento técn ico  a lo s  órganos de 

la  A sociación Latinoamericana de Libre Comercio, un representante de cada 

una de esas S ecretar ía s p artic ip ará  en la s  ses io n es  d e l Comité E jecutivo  
Permanente de la  re fer id a  A sociación, cuando se consideren asuntos que,

a ju ic io  d e l mismo, sean de carácter té c n ic o .
2 . La designación de lo s  aludidos representantes se  efectu ará  previa  

conformidad de lo s  miembros de dicho Comité.

EN FE DE ID CUAL, lo s  resp ectivos Representantes firman e l  presente  

Protocolo .
HECHO, en la  ciudad de Montevideo, a lo s  d ieciocho d ías d e l mes de 

febrero d e l año m il novecientos sesen ta , en un o r ig in a l en lo s  idiomas 
español y portugués, siendo ambos te x to s  igualmente v á lid o s . E l Gobier­
no de la  República O riental d e l Uruguay será  e l  dep ositar io  d e l presente  

Protocolo y enviará copias debidamente autenticadas d e l mismo a lo s  

Gobiernos de lo s  demás p a íses s ig n a ta r io s  adherentes.

/Por e l
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Por e l  Gobierno de la  República Argentina: 

Diógenes Tabeada

Por e l  Gobierno de la  República de 
lo s  Estados Unidos d e l B ra sil:

Horacio Lafer

Por e l  Gobierno de la  República de 
Chile:

Germán Vergara Donoso

Por e l  Gobierno de la  República de 
lo s  Estados Unidos Mexicanos:

Manuel T elio

Por e l  Gobierno de la  República d e l 
Paraguay:

Raúl Sapena Pastor 
Pedro Ramón Chamorro

Por e l  Gobierno d e l Perú

Hernán B ellid o  
Gonzalo L. de Aramburu

Por e l  Gobierno de la  República 
O rien ta l d e l Uruguay:

Horacio Martínez Montero 
Mateo Magariños de Meló

/ P r o t o c o l o  N° 4
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P r o t o c o l o  N 6 4

SOBRE COMPROMISOS DE COMPRA VENTA DE PETROLEO Y SUS DERIVADOS

En e l  momento de la  firma d e l Tratado que e sta b lece  una Zona de 

Libre Comercio e in s t itu y e  la  Asociación Latinoamericana de Libre Comer­

c io  (Tratado de M ontevideo), lo s  Representantes que lo  firman, debida­

mente autorizados por sus Gobiernos, convienen en lo  s ig u ien te :
Declarar que la s  d isp o sic io n es  d e l Tratado de Montevideo, firmado 

e l  18 de febrero de 1960, no se ap lican  a lo s  compromisos de compra-ven­

ta  de p etró leo  y  sus derivados resu lta n tes  de convenios celebrados por 
lo s  p a íses  s ig n a ta r io s  d e l presente Protocolo con anterioridad a la  

fecha de la  firm a d e l refer id o  Tratado.

EN FE DE LO CUAL, lo s  resp ectiv o s  representantes firman e l  presente  
Protocolo .

HECHO, en la  ciudad de Montevideo, a lo s  d ieciocho d ías d e l mes de 

febrero d e l año m il novecientos sesen ta , en un o r ig in a l en lo s  idiomas 

español y portugués, siendo ambos te x to s  igualmente v á lid o s .
E l Gobierno de la  República O riental d e l Uruguay será  e l  d ep ositar io  

d e l presente Protocolo y enviará copias debidamente autenticadas d e l 

mismo a lo s  Gobiernos de lo s  demás p a íses  s ig n a ta r io s  y adherentes.

Por e l  Gobierno de la  República Argentina:

Diógenes Taboada

Por e l  Gobierno de la  República de 
lo s  Estados Unidos d e l B ra sil:

Horacio Lafer

Por e l  Gobierno de la  República de 
Chile:

Germán Vergara Donoso

/P or e l
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Por e l  Gobierno de la  República de 
lo s  Estados Unidos Mexicanos:

Manuel T elio

Por e l  Gobierno de la  República d e l 
Paraguay:

Raúl Sapena Pastor  
Pedro Ramón Chamorro

Por e l  Gobierno d e l Perú

Hernán B e llid o  
Gonzalo L. de Aramburu

Por e l  Gobierno de la  República 
O rien ta l d e l Uruguay:

Horacio Martínez Montero 
Mateo Magariños de Meló

/ P r o t o c o l o  N° 5
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P r o t o c o l o  N * 5

SOBRE TRATAMIENTO ESPECIAL A FAVOR DE
BOHVIA Y PARAGUAY ■ '

En e l  momento de la  firma d e l Tratado que e sta b lece  una Zona de 
Libre Comercio e in s t itu y e  la  A sociación Latinoamericana de Libre Comercio 

(Tratado de M ontevideo).,-los Representantes que lo  suscriben , debidamente 

autorizados por sus Gobiernos, convienen lo  s ig u ien te :
Declarar que B o liv ia  y Paraguay se encuentran actualmente en s itu ación  

de invocar a su favor lo s  tratam ientos e sp ec ia le s  p rev isto s  en e l  Tratado 

para p a íses de menor d esarro llo  económico r e la t iv o  de la  aona de lib r e  
comercio.

EN FE DE LO CUAL, lo s  resp ec tiv o s  Representantes firman e l  presente  

P rotocolo ,
HECHO en la  ciudad de Montevideo, a lo s  d ieciocho d ía s  d e l mes de 

febrero d e l año m il novecientos sesen ta , en un o r ig in a l en lo s  idiomas 

español y portugués, siendo ambos tex to s  igualmente v á lid o s .

E l Gobierno de la  República O riental d e l Uruguay será e l  d ep ositar io  
d e l presente Protocolo y enviará copias debidamente autenticadas d e l  
mismo a lo s  Gobiernos de lo s  demás p a íses s ig n a ta r io s  y  adherentes.

Por e l  Gobierno de la  República Argentina:

Diógenes Taboada.

Por e l  Gobierno de la  República de lo s
Estados Unidos d e l B ra sil:

Horacio Lafer

/Por e l



Por e l  Gobierno de la  República de 
C h ile:

Germán Vergara Donoso

Por e l  Gobierno de la  República de 
lo s  Estados Unidos Mexicanos:

Manuel T ello

Por e l  Gobierno de la  República d e l 
Paraguay:

Raúl Sapena Pastor 
Pedro Ramón Chamorro

Por e l  Gobierno d e l Perú:

Hernán B ellid o  
Gonzalo L. de Aramburu

Por e l  Gobierno de la  República O riental 
d e l Uruguay:

Horacio Martínez Montero 
Mateo Magariños de Meló

/R esolu ción  I
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Resolución I

REUNIONES DE REPRESENTANTES GUBERNAMENTALES DE BANCOS CENTRALES

La Conferencia Intergubernamental para e l  E stablecim iento de 

una Zona de Libre Comercio
V.­
, V isto  e l  informe que ha elevado a la  Conferencia la  Reunión de Represen­

ta n tes  Gubernamentales de Bancos C en tra les, celebrada en Montevideo 

en enero de 1960;

Considerando que es  conveniente continuar lo s  estu d ios sobre pagos y  

créd ito s  que f a c i l i t e n  la  fin a n ciac ión  de la s  transacciones in trazon a les  

y a lcan zar, por lo  ta n to , lo s  o b jetiv o s  perseguidos con e l  Tratado que 

estab lece  una zona de l ib r e  comercio e in s t itu y e  la  A sociación Latino­
americana de Libre Comercio.

Resuelve

Primero. Tomar nota d e l informe mencionado.
Segundo. S o l ic it a r  a l  Comité P rov ision a l la  convocatoria de reuniones 
inform ales de expertos gubernamentales de Bancos C entrales de Argentina, 
B o liv ia , B r a s il , C h ile , México, Paraguay, Perú y Uruguay, la s  que serán  

organizadas por la  S ecretaría  E jecu tiva  de la  Comisión Económica para 

América Latina (CEPAL).
Tercero. Dichas reuniones tendrán por objeto la  prosecución de lo s  

estu d ios sobre créd ito s  y  pagos que f a c i l i t e n  la  fin a n c ia c ió n  de la s  
i  transacciones en la  Zona y  alcanzar por lo  ta n to , lo s  o b jetiv o s

perseguidos en e l  Tratado r e fer id o . 
i Cuarto. S o l ic i t a r  a la  Comisión Económica para América Latina (CEPAL),

a l  Consejo Interamericano Económico S o c ia l de la  Organización de lo s  

Estados Americanos (CIES) y a l  Fondo Monetario In ternacional (FMI) su 

asesoram iento y a s is te n c ia  técn ica .
Quinto. Hacer extensiva la  in v ita c ió n  a expertos de Bancos Centrales 
de p a íses  que hayan adherido a dicho Tratado.

Montevideo, 18 de febrero de 1960

/P or e l
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Por e l  Gobierno de la  República ,,, ., 
.Argentina: '■ ' 1 ■' '

DiogenesTaboada

Por e l  Gobierno de la  República de 
lo s  Estados Unidos d e l B r a s il

Horacio Lafer

Por e l  Gobierno de la  República de 
C h ile:

Germán Vergara Donoso

Por e l  Gobierno de la  República de 
lo s  Estados Unidos Mexicanos:

Manuel T ello

Por e l  Gobierno de la  República d e l 
Paraguay:

Raúl Sapena Pastor  
Pedro Ramón Chamorro

Por e l  Gobierno d e l Perú:

Hernán B e llid o  
Gonzalo L. de Aramburu

Por e l  Gobierno de la  República 
O rien ta l d e l Uruguay:

Horacio Martínez Montero 
Mateo Magariños de Meló



J

PLAZO PARA LA FIHwA DEL TRATADO POR PARTE DE BOLIVIA

La Conferencia Intergubernamental para e l  Establecim iento de una 

Zona de Libre Comercio entre P a íses  de America Latina,

Considerando que B o liv ia  ha participado con elevado e sp ír itu  de colabo­
ración en la s  negociaciones para la  conclusión  d e l Tratado que e sta b lece  

una zona de l ib r e  comercio e in s t itu y e  la  A sociación Latinoamericana de 
Libre Comercio;
Considerando lo s  m otivos expresados por la Delegación de B o liv ia , en e l  

sentido  de que, por razones de fuerza mayor, no puede su sc r ib ir , en la  

fech a , e l  r e fer id o  Tratado,

Resuelve conceder un plazo de cuatro (4) meses a l  Gobierno de B o liv ia  
para que suscriba e l  refer id o  Tratado en calidad de Estado s ig n a ta r io .

Montevideo, 18 de febrero de 1960
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Resolución I I

Por e l  Gobierno de la  República 
Argentina:

Diògenes Taboada

Por e l  Gobierno de la  República de 
lo s  Estados Unidos d e l B r a s il

Horacio Lafer

Por e l  Gobierno de la  República de 
C h ile :

Germán Vergara Donoso

Por e l  Gobierno de la  República de 
lo s  Estados Mexicanos:

Manuel T ello

/Por e l



-  42 -

Por e l  Gobierno de la  República d e l  
Paraguay:

Raúl Sapena Pastor 
Pedro Ramón Chamorro

Por e l  Gobierno d e l Perú:

Hernán B e llid o  
Gonzalo L. de Aramburu

Por e l  Gobierno de la  República 
O riental d e l Uruguay:

Horacio Martínez Montero 
Mateo Magariños de Meló
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